Договір
найму (оренди) квартири №______

м. Київ                                                                                                               “___” _________ 2011р.

_________________________________, надалі — Наймодавець, з однієї сторони, та   ____________________, надалі — Наймач,  з другої сторони, уклали цей Договір про наступне: 

1. Предмет договору

1.1. За цим договором Наймодавець зобов'язується передати Наймачеві в строкове платне користування квартиру № __ (______), що розташована в будинку № __ (______), по вулиці ________, в м. ________, загальною площею __ кв. м, надалі — об'єкт оренди, а Наймач зобов'язується прийняти зазначене майно, своєчасно сплачувати орендну плату та після припинення цього Договору повернути об'єкт оренди в належному стані. 

1.2. Квартира, що надається в найм (оренду), належить Наймодавцеві на праві власності на підставі __________________________.

1.3. Об'єкт оренди надається Наймачеві для його проживання. 

2. Права та обов'язки сторін

2.1. Наймач зобов'язується:

2.1.1. Використовувати об'єкт оренди згідно з призначенням, зазначеним у п. 1.3 даного Договору.
2.1.2. Дотримуватись санітарних, протипожежних та інших обов'язкових норм і правил при експлуатації об'єкта оренди. Не допускати перевантаження електромереж;
2.1.3. За власний рахунок усувати несправності та поломки комунікацій об'єкта оренди;
2.1.4. Здійснювати за власний рахунок поточний ремонт об'єкта оренди;
2.1.5. Своєчасно і в повному обсязі вносити орендну плату не пізніше __ числа поточного місяця у розмірі визначеному в п. 3.1. цього Договору.

2.1.6. За власний рахунок сплачувати комунальні та інші експлуатаційні платежі згідно з рахунками відповідних установ, у встановлені чинним законодавством строки, а саме:

- теплопостачання згідно з діючими в державі тарифом;
- водопостачання, електроенергія згідно з даними лічильників;
- за користування телефоним зв’язком згідно з рахунком телефонної станції (у тому числі послуги інтернет).

2.1.7. Після припинення договору повернути об'єкт оренди Наймодавцеві в непошкодженому стані;

2.1.8. Утримувати домашніх тварин в квартирі лише зі згоди Наймодавця;
2.1.9. Відшкодувати шкоду Наймодавцеві та/або третім особам, завдану внаслідок умислу та/або необережності у звязку з експлуатацією Наймачем об'єкта оренди.
2.2. Наймодавець зобов'язується:

2.2.1. Після підписання цього договору передати об'єкт оренди Наймачеві в належному стані. Квартира оглянута Наймачем особисто до підписання цього договору. Істотних недоліків, які перешкоджали б використовувати майно за призначенням, під час його огляду не виявлено. Передача квартири підтверджується передачею ключів Наймодавцем Наймачу зазначеного майна.

2.2.2. Приймати від Наймача плату в строки і на умовах, визначених цим договором.
2.3. Наймач має право:

2.3.1.Користуватися системами комунікацій‚ які знаходяться в будинку;
2.3.2. Наймач має переважне право на продовження цього договору у випадку добросовісного виконання умов Договору.

2.4. Наймодавець свідчить, що:

- незастережених недоліків, які значно знижують цінність або можливість використання квартири, немає;

- від Наймача не приховано обставин, які мають істотне значення для цього договору;
- усі інженерні комунікації, котрі знаходяться в приміщенні, перебувають в робочому стані і функціонують за призначенням;

- до укладення цього договору квартира іншим особам не відчужена;

- щодо квартири відсутні судові спори;

- внаслідок укладення цього договору не буде порушено прав та законних інтересів інших осіб;

- квартира не надана в користування іншим Наймачам;

- договір не укладається під впливом тяжкої для Наймодавця обставини.

2.5. Сторони підтверджують, що:

- вони не визнані недієздатними чи обмежено дієздатними;

- укладення договору відповідає їх інтересам;

- волевиявлення є вільним, усвідомленим і відповідає їх внутрішній волі;
- умови договору зрозумілі і відповідають реальній домовленості сторін;
- договір не приховує іншого правочину і спрямований на реальне настання наслідків, які обумовлені у ньому;

- у тексті цього договору зафіксовано усі істотні умови, що стосуються оренди квартири. Будь-які попередні домовленості, які мали місце до укладення цього договору і не відображені у його тексті, після підписання договору не матимуть правового значення.

3. Орендна плата

3.1. Наймач за користування орендованим майном сплачує орендну плату. Розмір орендної плати становить ____ (_________) гривень за місяць, що на момент укладання цього договору становить ____ (_______) доларів США.

3.2. Орендна плата сплачується готівкою, або в безготівковому порядку на розрахунковий рахунок Наймодавця, вказаний в цьому договорі, щомісячно до ____ числа поточного місяця.

4. Відповідальність сторін

4.1. У випадку порушення зобов'язання, що виникає з цього Договору, Сторони несуть відповідальність, визначену цим Договором та (або) чинним в Україні законодавством.

4.2. Наймач відшкодовує збитки, завдані Наймодавцю внаслідок пошкодження орендованого майна шляхом приведення пошкодженого майна в попередній стан або відшкодування вартості приведення майна в попередній стан.

4.3. Сторони звільняються від відповідальності за збитки, що сталися внаслідок дії обставин непереборної сили.

4.3. У разі прострочення сплати орендної плати більше ніж на 5 днів, Наймач зобов'язується сплатити пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ за кожний день прострочення. Сплата пені не звільняє Наймача від виконання свого обов'язку в натурі. 

5. Форс — Мажорні обставини

5.1. При настанні обставин непереборної сили, таких як: стихійні лиха, війна, військові дії (незалежно від факту оголошення війни), збройні вторгнення іноземних військ, повстання, революція, путч, переворот, заколоти, військове правління або узурпація влади, громадянська війна, страйк, обмежувальні заходи Уряду України та ін. визнані обставинами непереборної сили, що виникли після укладання Договору і котрі Сторони не могли передбачати і запобігти розумними заходами та у випадку, що такі обставини призвели до неможливості виконання Сторонами зобов'язань за Договором –виконання зобов'язань відсувається відповідно до часу, протягом якого будуть діяти такі обставини.

5.2. Сторона, для якої стане неможливим виконання своїх зобов'язань за Договором, повинна негайно сповіщати іншу сторону про настання і припинення обставин, що перешкоджають виконанню зобов'язань.

5.3. Належним доказом наявності зазначених вище обставин і їх тривалості будуть служити довідки, що видаються уповноваженими органами, якими сторони визнають Торгово-промислову палату України.

6. Порядок вирішення суперечок

6.1. Всі суперечки, які можуть виникнути у ході виконання даного Договору, Сторони зобов'язуються вирішувати шляхом переговорів.

6.2. У випадку недосягнення Сторонами згоди всі суперечки вирішуються згідно чинного законодавства України в суді відповідно до підвідомчості та підсудності справ.

6. Припинення дії договору


6.1. Дія договору припиняється у разі:

6.1.1. Пошкодження орендованого майна.

6.1.2. Відчуження картири що є предметом цього договору.

6.1.3. За згодою сторін.

6.1.4. Договір припиняється за умови попередження про це заінтересованою стороною іншу сторону не пізніше ніж за 30 календарних днів до дати припинення.

6.1.5. На вимогу Наймодавця, у разі несплати орендної плати та/або платежів за комунальні та інші послуги Наймачем більше ніж ______ з моменту надіслання Наймодавцем відповідної письмової  вимоги.

6.2. При припиненні договору Наймач зобов'язується протягом ________ передати Наймодавцеві орендоване майно в належному стані. Про передачу квартири складається акт. Наймач, який затримав повернення майна Наймодавцеві, несе ризик її випадкового знищення або випадкового пошодження.

6.3. Якщо Наймач не виконує обов'язку щодо повернення квартири, Наймодавець має право вимагати від Наймача сплати неустойки у розмірі подвійної орендної плати за час прострочення.

7. Термін дії договору

7.1. Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його підписання Сторонами і діє до ________________________.

7.2. Закінчення строку цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.

7.3. Дія договору автоматично продовжується на той же строк, якщо жодна із сторін не попередить письмово іншу сторону про припинення його дії на протязі одного місяця до закінчення строку, вказаного у п. 6.1. цього Договору.

8. Інші умови

8.1. Даний Договір укладений в двох примірниках українською мовою, що мають однакову юридичну силу, по одному примірнику для кожної Сторони.

8.2. У випадках, не передбачених даним Договором, сторони керуються чинним законодавством України.

8.3. Сторони зобов’язуються при виконанні Даного Договору  не  зводити співробітництво до дотримання лише наявних у ньому вимог,  підтримувати ділові контакти та вживати всіх необхідних заходів для забезпечення ефективності та розвитку їх співробітництва.

8.4. Усі зміни й доповнення оформляються Додатковою Угодою до даного Договору й вважаються дійсними тільки в тому випадку, якщо вони зроблені в письмовій формі й підписані обома Сторонами.

8.5. Сторони не мають права передавати свої права та обов’язки, передбачені Договором, третім особам без попередньої письмової згоди іншої Сторони.

9. Юридичні адреси та реквізити сторін


Наймодавець:                                                                                    Наймач:

